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2. VARNINGS- OCH SÄKERHETSINFORMATION
 VARNING

Avsedd användning
Fotbadet är endast avsett för att vårda dina fötter. 

• Använd INTE fotbadet:
 - Utan vatten, risk för överhettning.
 - Med oljehaltiga aromtillsatser eller badsalt.
 - Vid en sjuklig förändring eller skada i fotområdet (t.ex. öppna sår, vårtor, fotsvamp.
 - I sömnen.
 - På djur.

• Använd aldrig fotbadet i mer än 60 minuter (risk för överhettning). Låt fotbadet svalna i 15 minuter innan 
det används på nytt.

• Rådgör med din läkare innan du använder fotbadet i följande fall:
 - Om du är osäker på om fotbadet är lämpligt för dig.
 - Om du lider av en svår sjukdom eller har genomgått operation på fötterna.
 - Om du lider av diabetes eller trombos, vid ben- eller fotbesvär som t.ex. åderbråck eller veninflam-

mation eller vid smärta av okänd orsak.
• Observera att fotbadet lämpar sig för personer med en skostorlek upp till ~51. Vid större fötter kan 

massagefunktionerna begränsas.
Produkten är endast avsedd att användas på det sätt som beskrivs i denna bruksanvisning. Tillverkaren 
ansvarar inte för skador som uppstår till följd av olämplig eller felaktig användning.

 VARNING
Om nedanstående anvisningar inte följs kan konsekvensen bli personskador eller materiella skador. 

• Kvävningsrisk! Håll förpackningsmaterialet utom räckhåll för barn. 
• Innan du använder produkten ska du kontrollera att produkten och tillbehören inte har synliga skador. 

Använd inte produkten i tveksamma fall utan vänd dig till återförsäljaren eller till vår kundtjänst på 
angiven adress.

• Dra, vrid eller böj inte sladden. Stoppa inte in nålar eller spetsiga föremål i produkten.
• Se till att sladden inte kommer i kontakt med eller dras över spetsiga eller vassa föremål.
• Anslut nätkontakten till ett eluttag som är skyddat från fukt, väta och stänkvatten.
• Ställ inte fotbadet i duschen, badkaret eller handfatet när du fyller på det.
• Om produkten faller i golvet eller skadas på annat sätt får den inte längre användas.
• Elektriska apparater får endast repareras av utbildade elektriker. Felaktigt utförda reparationer kan 

utsätta användaren för stor fara. Om produkten slutar fungera eller skadas ska den repareras på en 
kvalificerad verkstad.

• Stäng genast av produkten om det uppstår en störning under användning och dra ut nätkontakten ur 
vägguttaget.

• Stäng alltid av produkten och dra ut nätkontakten innan du flyttar eller rengör den.
• När bubbelmassagen används kan vatten rinna ut över fotbadets kant. Var extra försiktig så att du inte 

halkar.
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 VARNING 
Risk för elstöt

• Se till att nätkontakten och sladden inte kommer i beröring med vatten eller andra vätskor.
• Fotbadet får endast användas i torra utrymmen inomhus. Använd aldrig fotbadet i badkaret eller  ba stun.
• Fotbadet får endast användas med torra händer.
• Sänk aldrig ned fotbadet under vatten. Försök aldrig ta tag i fotbadet om den faller i vattnet! Dra genast 

ur nätkontakten.
• Använd aldrig fotbadet med annan nätspänning än den som står angiven på produkten
• Använd inte fotbadet vid åskväder.
• Stäng genast av fotbadet och dra ut kontakten vid fel eller driftstörningar. Dra aldrig ut nätkontakten ur 

eluttaget genom att dra i sladden eller i fotbadet. 
• Håll eller bär aldrig produkten i sladden. Håll sladden borta från varma ytor.
• Anslut aldrig fotbadet till nätkabeln om fötterna redan är i vattnet. Skador på produkten kan orsaka 

livsfarliga elstötar.

  VARNING
Brandfara

• Utsätt inte produkten för höga temperaturer.
• Använd ALDRIG fotbadet: 

 - Utan uppsikt, i synnerhet om det finns barn i närheten.
 - Övertäckt, exempelvis under ett täcke, en kudde eller liknande
 - I närheten av bensin eller andra lättantändliga ämnen.
 - På en matta med lång lugg – ventilationsöppningarna kan då täppas igen. 

3. INGÅR I LEVERANSEN
Kontrollera leveransen för att se att förpackningen är oskadd och att alla delar finns med. Före användning 
bör du kontrollera att produkten och tillbehören inte har några synliga skador och att allt förpacknings-
material har avlägsnats. Använd inte produkten i tveksamma fall utan vänd dig till återförsäljaren eller till 
vår kundtjänst på angiven adress.

• 1 fotbad
• 3 massagetillbehör (fotfil, borsthuvud, massagetillbehör)
• 1 förvarings- och torkpåse
• 1 bruksanvisning
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4. PRODUKTBESKRIVNING
Tillhörande bilder visas på sidan 3.

1  LED-pekskärm

2  Stänkskydd

3  Nivåmarkering (max. 5,5 l)

4  Stämningsbelysning

5  Fotbädd med massagefunktion

6  Bubbellist

7  Massagerullar (6 st.)

8  Motordrivet pedikyrcentrum

9  Portabel fotfil

10  Borsthuvud

11  Massagetillbehör

12  På-/av-knapp

13  Funktionsknapp ”Öka vattentemperaturen”/ 
”Slå på vattenuppvärmningen”

14  Funktionsknapp ”Sänk vattentemperaturen”/ 
”Stäng av vattenuppvärmningen”

15  Funktionsknapp ”Vibration”

16  Funktionsknapp ”Program”

17  Funktionsknapp ”Bubble”

18  Funktionsknapp ”Stämningsbelysning”

19  Visning av vattentemperatur/timertid

20  Funktionsknapp ”Timer”

21  Kabelutgång

22  Kabelvinda

23  Gummifötter

24  Förvarings-/torkpåse

5. ANVÄNDNING
Idrifttagning
1. Ta bort emballaget inklusive displayskyddsfolien.
2. Kontrollera hela leveransomfånget (inklusive förpackning) med avseende på skador.
3. Innan du ansluter fotbadet ska du fylla det med kallt eller varmt vatten upp till nivåmarkeringen 3  (höjd 

ca 5 cm). Fotbädden måste vara helt täckt med vatten.
4. Placera fotbadet på ett fast och jämnt underlag.
5. Placera sladden så att ingen kan snava på den.
6. Anslut nätkontakten till ett lämpligt eluttag. På-/av-knappen 12  börjar blinka. Fotbadet är i standbyläge.

Börja använda produkten
1. Sätt dig bekvämt. Använd aldrig fotbadet stående.
2. Placera fötterna i fotbadet. Gummifötter på undersidan av fotbadet förhindrar att det glider iväg.
3. Tryck på på/av-knappen 12  för att starta fotbadet. På/av-knappen 12  börjar lysa med fast sken och på 

displayen 19  visas aktuell vattentemperatur. Fotbadet är nu klart att användas.
4. En särskild massageeffekt får du genom att röra fötterna fram och tillbaka på massagerullarna 7  i fot-

bädden.

Avsluta behandlingen
Om du vill stänga av fotbadet innan den automatiska avstängningsfunktionen aktiveras (se ”Timerfunk-
tion”), tryck en gång till på på/av-knappen 12 . På/av-knappen 12  blinkar igen. Fotbadet är i standbyläge. 
Stäng av fotbadet efter användning och dra ut nätkontakten ur vägguttaget.
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Tillbehör för pedikyr
Fotbadet har ett motordrivet pedikyrcentrum 8  för individuell fotvård. 
Det finns tre olika tillbehör 9  10  11  som du kan sätta på det motordrivna pedikyrcentret: 8

• Den portabla fotfilen 9  används för att avlägsna döda hudceller och förhårdnader. 
• Borsthuvudet 10  kan användas för att stimulera reflexzonerna under fötterna.
• Massagetillbehöret 11  ger behaglig massage av fötterna och stimulerar blodcirkulationen.

Vi rekommenderar att pedikyrtillbehör sätts fast medan enheten arbetar i standby.

Ställa in vattentemperaturen  
Du kan använda fotbadet med och utan vattenuppvärmning. Vattenuppvärmningen kan ställas in på mel-
lan 34 °C och 48 °C. Vattenuppvärmningen startar vid 34 °C. Du kan höja/sänka vattentemperaturen i steg 
om 2 °C.
1. Tryck på funktionsknappen ”Höj vattentemperaturen”/”Slå påvattenuppvärmningen” 13  för att slå på 

vattenuppvärmningen.
2. För att höja vattentemperaturen i fotbadet, tryck på funktionsknappen ”Höj vattentemperaturen”/”Slå på 

vattenuppvärmningen” 13 .
3. Välj önskad vattentemperatur med funktionsknapparna ”Vattentemperatur/vattenuppvärmning” 13  14 . 

Önskad vattentemperatur visas kort på displayen 19  innan visningen återgår till den aktuella vattentem-
peraturen.

4. Uppvärmningen startar.

• Fotbadet har en minnesfunktion som registrerar den inställda vattentemperaturen tills 
strömkretsen avbryts. 

• För snabbare uppvärmning rekommenderar vi dessutom att funktionen ”Bubble” aktiveras.
• Olika vattentemperaturer påverkar kroppen positivt. Välj lämplig vattentemperatur för din 

wellnessupplevelse: 
 - Kallt vatten (24–29 °C– utan vattenuppvärmning) verkar uppfriskande och uppiggande 

på kroppen. Det väcker livslusten och tillför ny energi.
 - Ljummet vatten (30–40 °C) bidrar till en optimal wellnessupplevelse och har en vårdan-

de och uppbyggande effekt.
 - Varmt vatten (ca 42–48 °C) har en särskilt välgörande och värmande effekt på kroppen 

och kan samtidigt stärka immunförsvaret. Observera att vattentemperaturen ska öka 
långsamt och inte vara för varm från början.

5. För att sänka vattentemperaturen i fotbadet, tryck på funktionsknappen ”Sänk vattentemperaturen/slå 
från vattenuppvärmningen” 14 .

6. Vattenuppvärmningen stängs av så snart som lysdioderna på funktionsknapparna ”Vattentemperatur/
vattenuppvärmning” 13  14  slocknar.

Vibrationsmassage 
Du kan koppla in vibrationsmassage under användningen. 
1. Om du vill koppla in vibrationsmassagen, tryck på funktionsknappen ”Vibration” 15 . Funktionsknappens 

15  lysdiod börjar lysa.
2. Stäng av vibrationsmassagen genom att trycka på funktionsknappen 15  igen. Lysdioden släcks.
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Automatiska program 
Fotbadet har ett förinställt och tre individuellt valbara program:
PO = Manuell drift/Program OFF (standardinställning)
P1 = Bubbel- och vibrationsmassage samtidigt i 10 sekunder och därefter 5 sekunders paus
P2 = Bubbelmassage och pulserande vibration  15 sekunder i taget
P3 = Bubbel- och vibrationsmassage 10 sekunder i taget
1. Välj önskat program (P1, P2, P3) med funktionsknappen ”Program” 16 . Funktionsknappens 16  lysdiod 

börjar lysa. Det aktuella programmet visas kort på LED-pekskärmen 1 . Displayvisningen återgår till vat-
tentemperatur.

2. För att växla till manuellt läge, tryck på funktionsknappen 16  igen tills PO visas på LED-pekskärmen 1 . 
Lysdioden i funktionsknappen 16  slocknar.

Bubbelmassage
Du kan koppla in bubbelmassage under användningen. 
1. Om du vill koppla in bubbelmassagen, tryck på funktionsknappen ”Bubble” 17 . Lysdioden i funktionsk-

nappen 17  börjar lysa.
2. Om du vill stänga av bubbelmassagen igen, tryck på funktionsknappen 17  igen. Lysdioden släcks.

Stämningsbelysning 
Du kan tända stämningsbelysningen under användning. 
1. Tryck på funktionsknappen ”Stämningsbelysning” 18  för att koppla till stämningsbelysningen. Funktions-

knappens 18  lysdiod och ljusremsan i fotbadet börjar lysa.
2. Välj önskad omgivningsbelysning (röd, grön, blå, gul, lila och turkos) med funktionsknappen 18 .

• Rött ljus kan främja blodcirkulationen och stimulera ämnesomsättningen. 
• Grönt ljus kan ha en balanserande effekt och främjar återhämtningsförmågan.
• Blått ljus har en avkopplande och lugnande effekt.
• Gult ljus kan framkalla positiv energi och öka din känsla av optimism.
• Lila ljus kan försätta kroppen i meditationsstämning och främjar känslan av inspiration. 
• Turkos ljus kan ha en lugnande och svalkande effekt på kroppen och rekommenderas särskilt med 

kallt vatten.
3. Om du vill stänga av stämningsbelysningen håller du antingen funktionsknappen 18  nedtryckt i två sekun-

der eller trycker flera gånger på funktionsknappen 18  tills lysdioden i funktionsknappen 18  och ljusremsan 
i fotbadet slocknar efter det turkosa ljuset.

Timerfunktion 
På fotbadet kan du ställa in en timertid på mellan 20 och 60 minuter (i steg om 5 minuter) efter vilken fot-
badet stängs av automatiskt. I normalläget är timertiden inställd på 20 minuter.
1. Välj önskad avslappningstid med funktionsknappen ”Timer” 20 . Den valda timertiden visas kort på dis-

playen Vattentemperatur/Timertid 19  innan vattentemperaturen visas igen.

2. Under användning kan du visa den återstående avslappningstiden genom att trycka en gång på funk-
tionsknappen 20 .

3. Om du trycker på funktionsknappen flera gånger 20  under användningen startas avslappningstiden på nytt.

4. När avslappningstiden har löpt ut kopplar fotbadet automatiskt om till standbyläge.
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6. RENGÖRING OCH SKÖTSEL
 OBS!

Se till att det inte kommer in vatten på produktens insida! Se till att fotbadet är avstängt och 
urkopplat före varje rengöring.
1. Efter användning kopplar du fotbadet från strömmen och tömmer ut vattnet på den smala sidan. 
2. För enkel tömning av fotbadet rekommenderar vi att man tar upp det med den raka sidan mot kroppen.
3. Skölj därefter fotbadet med rent vatten.
4. För hygienisk rengöring kan ett milt, ej skummande/skrubbande rengöringsmedel användas (t.ex. neu-

tral vinäger). 
5. För att torka luftledningarna efter rengöring aktiverar du bubbelfunktionen utan vatten i ca 1 minut. Drop-

par kan torkas av med en trasa.
6. Förvaringspåsen för pedikyrtillbehör fungerar även som duk för rengöring/torkning av fotbadet.
7. För enklare rengöring/torkning kan du lyfta upp massagerullarna 7  lätt och dra ut dem ur fotbadet.
8. Efter rengöring ska fotbadet förvaras i originalförpackningen på en torr plats. Låt inte produkten stå öp-

pen under längre tid.

7. AVFALLSHANTERING
Av miljöskäl får produkten inte kastas i hushållsavfallet när den är uttjänt. Lämna den istället till en återvin-
ningscentral. Följ de lokala föreskrifterna för avfallshantering av olika material. Produkten ska avfallshante-
ras i enlighet med EG-direktivet om avfall som utgörs av eller innehåller elektriska eller elektronis-
ka produkter – WEEE. Vänd dig till din kommun om du har frågor. Information om 
återvinningsställen för förbrukade produkter får du av den kommun där du är bosatt, lokalt åter-
vinningsföretag eller från återförsäljare.

8. TEKNISKA SPECIFIKATIONER
Strömförsörjning: 220–240 V~, 50–60 Hz, 650 W

Storlek: 45,0 x 39,0 × 18,4 cm

Vikt: ca 3,45 kg

9. GARANTI
Mer information om garantin och garantivillkoren hittar du i den medföljande garantifoldern. 
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Les nøye gjennom denne bruksanvisningen. Følg advarslene og 
sikkerhetsmerknadene. Oppbevar bruksanvisningen for senere 
bruk. Sørg for at den også er tilgjengelig for andre brukere. Hvis 
du gir apparatet videre til andre, skal bruksanvisningen følge 
med.

NORSK

 ADVARSEL
• Apparatet er kun beregnet for privat bruk, ikke kommersiell bruk.
• Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 år og eldre, samt av per-

soner med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale ferdigheter 
eller av personer som mangler erfaring og kunnskap, når de er 
under tilsyn eller har fått opplæring i sikker bruk av apparatet og 
hvilke farer som er forbundet med det. 

• Barn må ikke leke med produktet.
• Hvis strømledningen til dette produktet blir skadet, må den kasse-

res. Hvis den ikke er avtakbar, må produktet kasseres.
• Hvis det kommer vann ut fra apparatet, må det ikke brukes mer.
• Apparatets overflate er varm. Personer som er ømfintlige overfor 

varme, må være forsiktige når de bruker apparatet.
• Ikke prøv å åpne eller reparere apparatet selv. Hvis dette gjøres, 

kan det ikke lenger garanteres at apparatet vil fungere korrekt. 
Overholdes ikke denne regelen, blir garantien ugyldig.

• Barn må ikke rengjøre og vedlikeholde produktet uten tilsyn.
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1. SYMBOLFORKLARING
OBS!
Det gjøres oppmerksom på mulige 
skader på produkt/tilbehør

ADVARSEL
Advarsel om fare for personskader 
eller helserisiko

OBS!
Angir at man må utvise forsiktighet 
hvis man bruker enheter eller regula-
torer i nærheten av dette symbolet, 
eller at den nåværende situasjonen 
krever ekstra oppmerksomhet eller 
inngrep av operatøren for å unngå 
uønskede konsekvenser

B

A

Merking for identifikasjon av embal-
lasje.
A = materialforkortelse,  
B = materialnummer:  
1–7 = plast,  
20–22 = papir og papp

Les veiledningen Avhendes i samsvar med EU-direkti-
vet om elektrisk og elektronisk avfall 
WEEE (Waste Electrical and Electro-
nic Equipment)

Produsent Kast emballasjen på en miljøvennlig 
måte

Produktinformasjon
Viktig informasjon

Apparat i beskyttelsesklasse II
Apparatet er dobbelt verneisolert og 
innfrir dermed kravene for beskyttel-
sesklasse 2

Produktene oppfyller kravene i EØUs 
tekniske forskrifter

CE-merking
Dette produktet oppfyller kravene 
i gjeldende europeiske og nasjonale 
direktiver.

Skal kun brukes i lukkede rom United Kingdom Conformity Asses-
sed Mark

Sorter produktet og emballasjekom-
ponentene, og kast dem i henhold til 
gjeldende bestemmelser. ~

Vekselstrøm
Apparatet er bare egnet for veksel-
strøm

Innhold
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2. ADVARSELS- OG SIKKERHETSANVISNINGER
 ADVARSEL

Tiltenkt bruk
Dette fotbadet er kun beregnet til fotpleie. 

• IKKE bruk fotbadet:
 - uten vann, det er fare for overoppheting.
 - med oljeholdige aromatilsetninger eller badesalt.
 - hvis det foreligger sykelige forandringer eller skader i fotområdet (f.eks. åpne sår, vorter, fotsopp).
 - mens du sover.
 - på dyr.

• Ikke bruk fotbadet i over 60 minutter (fare for overoppheting). La fotbadet avkjøles i minst 15 minutter 
før du bruker det på nytt.

• Rådfør deg med lege før fotbadet tas i bruk hvis:
 - du er usikker på om fotbadet passer for deg.
 - du har en alvorlig sykdom eller har operert føttene.
 - du lider av diabetes eller tromboser, har ben- eller fotlidelser som f.eks. åreknuter eller årebetennel-

ser eller smerter av ubestemmelig årsak.
• Fotbadet er egnet for personer med størrelse ~51. Ved større føtter kan massasjefunksjonene bli be-

grenset.
Apparatet er kun ment for formålet beskrevet i  denne bruksanvisningen. Produsenten kan ikke holdes 
ansvarlig for skader som skyldes feil eller uforsiktig bruk.

 ADVARSEL
Hvis anvisningene ikke følges, kan det føre til personskader eller materielle skader. 

• Kvelningsfare! Ikke la barn leke med emballasjen. 
• Før du bruker apparatet, må du alltid kontrollere at apparat og tilbehør ikke har synlige skader. Ikke 

bruk apparatet hvis du tror det kan være skadet. Henvend deg i stedet til din lokale forhandler, eller 
kontakt kundeservice.

• Ikke dra i, vri eller knekk strømledningen. Ikke stikk nåler eller spisse gjenstander inn i apparatet.
• Pass på at strømledningen ikke legges eller trekkes over skarpe eller spisse gjenstander.
• Sett støpslet inn i en stikkontakt som er beskyttet mot fuktighet, væte og vannsprut.
• Ikke plasser fotbadet i dusjen, badekaret eller servanten for å fylle det.
• Ikke bruk apparatet hvis det har falt i bakken eller fått andre skader.
• Elektriske apparater skal kun repareres av fagfolk. Ikke forskriftsmessige reparasjoner kan føre til al-

vorlig fare for brukeren. Hvis apparatet har feil eller skader, må du få det reparert på et godkjent ser-
viceverksted.

• Slå apparatet av umiddelbart hvis det oppstår en feil under bruk, og trekk støpselet ut av stikkontakten.
• Slå alltid apparatet av og trekk støpslet ut av stikkontakten før du flytter det eller rengjør det.
• Ved bruk av boblemassasje kan det sprute vann over kanten. Vær ekstra oppmerksom på at det da er 

fare for å gli.
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 ADVARSEL 
Elektrisk støt

• Sørg for at hverken støpsel eller ledning kommer i kontakt med vann eller andre væsker.
• Bruk bare fotbadet i tørre omgivelser innendørs. Bruk aldri fotbadet i badekaret eller i badstue.
• Bruk alltid fotbadet med tørre hender.
• Senk aldri fotbadet ned i vann. Ikke forsøk å gripe tak apparatet hvis det har falt i vann. Trekk ut støp-

selet umiddelbart.
• Bruk bare fotbadet med den nettspenningen som er angitt på apparatet.
• Ikke bruk fotbadet i tordenvær.
• Hvis du oppdager defekter eller driftsforstyrrelser, må du øyeblikkelig slå av fotbadet og koble fra 

strømforsyningen. Ikke trekk i strømledningen eller fotbadet for å trekke støpselet ut av stikkontakten. 
• Apparatet skal aldri holdes eller bæres etter strømledningen. Pass på at det er god avstand mellom 

strømledningen og varme overflater.
• Du må aldri koble fotbadet til strømledningen hvis føttene allerede er i vannet. Ved skader på apparatet 

kan dette føre til livsfarlig elektrisk støt.

 ADVARSEL 
Brannfare

• Beskytt apparatet mot høye temperaturer.
• La ALDRI fotbadet: 

 - være uten tilsyn, spesielt hvis barn er i nærheten.
 - være tildekket under bruk, f.eks. av et pledd eller en pute.
 - bli brukt i nærheten av bensin eller andre lett antennelige stoffer.
 - stå på et langhåret teppe, for da kan ventilasjonsåpningene bli tildekket. 

3. LEVERINGSOMFANG
Kontroller leveransen for å sjekke at kartongemballasjen er uskadet, og at innholdet er intakt. Kontroller før 
bruk at apparatet og tilbehøret ikke har synlige skader, og at all emballasje er fjernet. Ikke bruk apparatet 
hvis du tror det kan være skadet. Henvend deg i stedet til din lokale forhandler, eller kontakt kundeservice.

• 1 fotbad
• 3 massasjetilbehør (hornhudfjerner, børstetilbehør, massasjetilbehør)
• 1 oppbevarings- og tørkepose
• 1 denne bruksanvisningen



96

4. APPARATBESKRIVELSE
De tilhørende tegningene vises på side 3.

1  LED berøringsskjerm

2  Sprutbeskyttelse

3  Påfyllingsnivåmerke (maks. 5,5 l)

4  Komfortbelysning

5  Massasjestøttende såle

6  Boblelist

7  Massasje rulletilbehør (6 stk.)

8  Motorisert pedikyrsenter

9  Hornhudfjerner

10  Børstetilbehør

11  Massasjetilbehør

12  AV/PÅ-knapp

13  Funksjonsknapp ”Øke vanntemperatur” / ”Slå 
på vannoppvarming”

14  Funksjonsknapp ”Senke vanntemperatur” / 
”Slå av vannoppvarming”

15  Funksjonsknapp ”Vibrasjon”

16  Funksjonsknapp ”Programmer”

17  Funksjonsknapp ”Bubble”

18  Funksjonsknapp ”Komfortbelysning”

19  Visning av vanntemperatur/tidsinnstilling

20  Funksjonsknapp ”Tidsinnstilling”

21  Kabelutgang

22  Kabelspole

23  Gummiføtter

24  Oppbevarings-/tørkepose

5. BRUK
Før bruk
1. Fjern emballasjen og beskyttelsesfolien på skjermen.
2. Kontroller hele leveransen (inkludert emballasjen) for skader.
3. Før du kobler til fotbadet, må du fylle det med enten kaldt eller varmt vann til påfyllingsmerket 3  (ca. 5 cm 

høyt). Bunnen i fotbadet må være helt dekket med vann.
4. Plasser fotbadet på et fast og plant underlag.
5. Legg strømledningen slik at ingen snubler i den.
6. Sett støpselet inn i en egnet stikkontakt. PÅ/AV-knappen 12  begynner å blinke. Fotbadet er i hvilemodus.

Ta produktet i bruk
1. Innta en komfortabel sittestilling. Ikke bruk fotbadet mens du står.
2. Plasser føttene i fotbadet. Gummiføttene på fotbadets underside sørger for at det ikke glir.
3. Slå på fotbadet ved å trykke på PÅ/AV-knappen 12 . PÅ/AV-knappen 12  begynner å lyse kontinuerlig, og 

indikatoren 19  viser aktuell vanntemperatur. Fotbadet er nå klart til bruk.
4. Du kan oppnå en spesiell massasjeeffekt ved å bevege føttene frem og tilbake på de to massasjerullene 

7  som er innbygd i sålen.

Avslutte bruken
For å slå av fotbadet før det skjer automatisk (se ”Tidsinnstillingsfunksjon”) trykker du en gang på PÅ/
AV-knappen 12 . PÅ/AV-knappen 12  blinker igjen. Fotbadet er i hvilemodus. Slå fotbadet av etter bruk, og 
trekk støpselet ut av stikkontakten.
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Pedikyrtilbehør
Fotbadet har et motorisert fotpleiesenter 8  til individuell fotpleie. 
Det finnes tre ulike tilbehør 9  10  11  som kan festes til det motoriserte pedikyrsenteret 8 :
• Hornhudfjerneren 9  brukes til å fjerne døde hudceller og hard hud. 
• Børstetilbehøret 10  kan brukes til å stimulere reflekssonene under foten.
• Massasjetilbehøret 11  gir en behagelig massasje av føttene og fremmer blodsirkulasjonen.

Det anbefales å sette på pedikyrtilbehøret når fotbadet står i hvilemodus.

Stille inn vanntemperaturen  
Du kan bruke fotbadet med og uten oppvarmet vann. Vannoppvarmingen kan stilles inn fra 34 °C – 48 °C. 
Vannoppvarmingen starter ved 34 °C. Du kan øke/senke vanntemperaturen i trinn på 2 °C.
1. For å slå på vannoppvarmingen trykker du på funksjonsknappen ”Øke vanntemperaturen” / ”Slå på vann-

oppvarmingen” 13 .
2. For å øke vanntemperaturen i fotbadet trykker du på funksjonsknappen ”Øke vanntemperaturen” / ”Slå 

på vannoppvarmingen” 13 .
3. Velg ønsket vanntemperatur med funksjonsknappen ”Vanntemperatur/vannoppvarming” 13  14 . Ønsket 

vanntemperatur vises kort på skjermen 19  før den går tilbake til å vise aktuell vanntemperatur.
4. Oppvarmingen starter.

• Fotbadet har en minnefunksjon som registrerer innstilt vanntemperatur til strømkretsen bry-
tes. 

• For raskere oppvarming anbefaler vi i tillegg å aktivere funksjonen ”Bubble”.
• Ulike vanntemperaturer påvirker kroppen din positivt. Velg den vanntemperaturen som gir 

deg den beste velværeopplevelsen: 
 - Kaldt vann (24-29 °C – uten vannoppvarming) virker forfriskende og vitaliserende på 

kroppen. Det vekker livsglede og gir ny energi.
 - Lunkent vann (30-40 °C) støtter en optimal velværeopplevelse og virker pleiende og 

oppbyggende.
 - Varmt vann (ca. 42-48 °C) har en spesielt velgjørende og varmende effekt på kroppen 

og kan samtidig styrke immunsystemet. Vær oppmerksom på at vanntemperaturen bør 
stige langsomt og ikke stilles inn for høyt i begynnelsen.

5. For å senke vanntemperaturen i fotbadet trykker du på funksjonsknappen ”Senke vanntemperatur / Slå 
av vannoppvarming” 14 .

6. Vannoppvarmingen er slått av så snart LED-lampene på funksjonsknappene ”Vanntemperatur/vannopp-
varming” 13  14  slukker.

Vibrasjonsmassasje 
Du kan slå på vibrasjonsmassasje under bruk. 
1. For å aktivere vibrasjonsmassasje trykker du på funksjonsknappen ”Vibrasjon” 15 . LED-lampen på funk-

sjonsknappen 15  begynner å lyse.
2. For å slå av vibrasjonsmassasjen igjen trykker du en gang til på funksjonsknappen 15 . LED-lampen slukkes.
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Automatiske programmer 
Fotbadet har ett forhåndsinnstilt og tre individuelt valgbare programmer:
PO = Manuell drift / Program OFF (forhåndsinnstilt)
P1 = Boble- og vibrasjonsmassasje samtidig i 10 sekunder og 5 sekunders pause
P2 = Boblemassasje og pulserende vibrasjon vekselvis i 15. sekund
P3 = Boble- og vibrasjonsmassasje vekselvis i 10 sekunder
1. Velg ønsket program (P1, P2, P3) med funksjonsknappen ”Programmer” 16 . LED-lampen på funksjons-

knappen 16  begynner å lyse. Det valgte programmet vises kort på LED-berøringsskjermen 1 . Skjermen 
skifter igjen til vanntemperatur.

2. For å skifte til manuell drift trykker du på funksjonsknappen 16  igjen til PO vises på berøringsskjermen 
1 . LED-lampen på funksjonsknappen 16  slukner.

Boblemassasje 
Du kan legge til boblemassasje under bruk. 
1. For å slå på boblemassasje trykker du på funksjonsknappen ”Bubble” 17 . LED-lampen på funksjons-

knappen 17  begynner å lyse.
2. For å slå av boblemassasjen igjen trykker du en gang til på funksjonsknappen 17 . LED-lampen slukkes.

Komfortbelysning 
Under bruk kan du slå på komfortbelysningen. 
1. For å slå på komfortbelysningen trykker du på funksjonsknappen ”Komfortbelysning” 18 . LED-lampen på 

funksjonsknappen 18  og lysstripene i fotbadet begynner å lyse.
2. Velg ønsket omgivelseslys (rødt, grønt, blått, gult, lilla og turkis) med funksjonsknappen 18 .

• Rødt lys kan fremme blodgjennomstrømningen og styrke stoffskiftet. 
• Grønt lys kan utligne og øke restitusjonseffekten. 
• Blått lys virker avslappende og harmonisk.
• Gult lys kan gi positiv energi og øke optimismen.
• Lilla lys kan sette kroppen i bedre meditasjonsstemning og virke inspirerende. 
• Turkis lys kan virke beroligende og kjølende på kroppen, og anbefales spesielt i kaldt vann.

3. For å slå av komfortbelysningen holder du funksjonsknappen 18  inne i to sekunder, eller trykker på funk-
sjonsknappen 18  flere ganger til LED-lampen til funksjonsknappen 18  og lysstripene i fotbadet slukker 
etter det turkise lyset.

Tidsinnstillingsfunksjon 
Du kan velge en tidsinnstilling på mellom 20 og 60 minutter (i trinn på 5 minutter). Da slår fotbadet seg av 
automatisk når tiden er ute. Til å begynne med er tidsinnstillingen automatisk forhåndsinnstilt på 20 mi-
nutter.
1. Velg ønsket avslappingstid med funksjonsknappen ”Timer” 20 . Den valgte tidsinnstillingen vises kort på 

skjermen med Vanntemperatur/tidsinnstilling 19  før vanntemperaturen vises igjen.

2. Under bruk kan du se den gjenværende tiden ved å trykke en gang på funksjonsknappen 20 .

3. Hvis du trykker flere ganger på funksjonsknappen 20  under bruk, starter avslappingstiden på nytt.

4. Fotbadet går automatisk i hvilemodus når tiden er ute.
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6. RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD
 FARE

Pass på at det ikke kommer vann inn i apparatet! Sørg for at fotbadet er slått av og koblet fra 
før rengjøring.
1. Etter bruk trekker du ut støpselet til fotbadet og tømmer vannet over den smale siden. 
2. Det anbefales å ha den rette siden mot kroppen for å gjøre det enkelt å tømme fotbadet.
3. Skyll deretter fotbadet med rent vann.
4. Et mildt, ikke-skummende/ikke-slipende vaskemiddel kan brukes til hygienisk rengjøring (f.eks. nøytral 

eddik). 
5. For å tørke luftledningene må du slå på boblefunksjonen uten vann ca. 1 minutt etter rengjøring. Dråper 

som kommer ut under denne prosedyren, kan tørkes av med en klut.
6. Oppbevaringsposen til pedikyrtilbehøret kan også brukes som klut til rengjøring/tørking av fotbadet.
7. For enklere rengjøring/tørking kan massasjerulletilbehøret 7  fjernes fra fotbadet ved å trekke det ut ved 

hjelp av en lett vektstangvirkning.
8. Etter rengjøring oppbevares fotbadet i originalemballasjen på et tørt sted. Ikke la fotbadet stå åpent over 

lengre tid.

7. AVHENDING
Av hensyn til miljøet skal produktet etter endt levetid ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall. 
Apparatet kan leveres inn på et lokalt innsamlingssted. Følg de lokale forskriftene ved avfallshåndtering av 
materialene. Produktet skal avfallshåndteres i henhold til EU-direktivet om elektrisk og elektronisk 
avfall – WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). Hvis du har spørsmål angående dette, 
kan du henvende deg til de kommunale myndighetene som har ansvar for avfallshåndteringen. 
Returstasjoner for kassering av gamle apparater finnes f.eks. ved kommunale miljøstasjoner, loka-
le avfallsdeponier eller hos forhandler.

8. TEKNISKE DATA
Strømforsyning: 220-240 V~, 50-60 Hz, 650 W

Størrelse: 45,0 x 39,0 x 18,4 cm

Vekt: ca. 3,45 kg

9. GARANTI
Du finner detaljert informasjon om garantien og garantivilkårene på det medfølgende garantiarket. 
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Lue tämä käyttöohje huolellisesti. Noudata varoituksia ja tur-
vallisuusohjeita. Säilytä käyttöohje myöhempää tarvetta varten. 
Varmista, että käyttöohje on muiden käyttäjien saatavilla. Jos 
luovutat laitteen eteenpäin, anna käyttöohje laitteen mukana.

SUOMI

 VAROITUS
• Laite on tarkoitettu ainoastaan yksityiseen kotikäyttöön, ei kaupal-

liseen käyttöön.
• Yli 8-vuotiaat lapset sekä henkilöt, joiden fyysiset, sensoriset tai 

henkiset kyvyt ovat alentuneet tai joilla ei ole tarvittavaa kokemus-
ta ja tietoa, saavat käyttää laitetta, jos heitä valvotaan tai heille 
opastetaan laitteen turvallinen käyttö ja he ymmärtävät käyttöön 
liittyvät vaarat. 

• Lapset eivät saa leikkiä laitteella.
• Jos laitteen virtajohto vaurioituu, se on hävitettävä asianmukai-

sesti. Mikäli virtajohtoa ei voi vaihtaa, laite on hävitettävä asian-
mukaisesti.

• Jos laitteesta vuotaa vettä, laitteen käyttöä ei tule enää jatkaa.
• Laitteen pinta kuumenee käytössä. Henkilöiden, jotka eivät aisti 

lämpöä, on käytettävä laitetta varoen.
• Laitetta ei saa missään tapauksessa avata tai korjata, koska tällöin 

laitteen moitteetonta toimintaa ei voida enää taata. Tämän ohjeen 
laiminlyönti johtaa takuun raukeamiseen.

• Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.
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1. MERKKIEN SELITYKSET
HUOMIO
Turvallisuusohje mahdollisista 
laitteelle / lisävarusteille aiheutuvista 
vaurioista

VAROITUS
Varoitus loukkaantumisvaaroista tai 
terveyttä uhkaavista vaaroista

HUOMIO
Ilmaisee, että on toimittava varoen, 
jos käytetään tämän symbolin lähellä 
olevia laitteita tai säätimiä, tai että 
senhetkinen tilanne vaatii käyttäjältä 
tarkkaavaisuutta tai toimenpiteitä 
ei-toivottujen seurauksien välttämi-
seksi.

B

A

Pakkausmateriaalin tunnistusmer-
kintä.
A = materiaalin lyhenne,  
B = materiaalinumero:  
1–7 = muovit,  
20–22 = paperi ja pahvi

Lue ohje Hävitä laite EY:n antaman sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromua koskevan 
WEEE-direktiivin (Waste Electrical 
and Electronic Equipment) mukaisesti

Valmistaja Hävitä pakkaus ympäristöystävälli-
sesti

Tuotetiedot
Huomautus tärkeistä tiedoista

Suojausluokan II laite
Laite on kaksoiseristetty ja vastaa 
siten suojausluokkaa 2

Tuotteet ovat todistettavasti yhden-
mukaisia Euraasian talousunionin 
teknisten standardien kanssa

CE-merkintä
Tämä tuote täyttää voimassa olevien 
eurooppalaisten ja kansallisten mää-
räysten vaatimukset.

Vain sisäkäyttöön United Kingdom Conformity Asses-
sed Mark

Irrota pakkauksen osat tuotteesta 
ja hävitä ne paikallisten määräysten 
mukaisesti. ~

Vaihtovirta
Laite soveltuu ainoastaan vaihtovirta-
käyttöön

Sisältö
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2. VAROITUKSET JA TURVALLISUUSOHJEET
 VAROITUS

Tarkoituksenmukainen käyttö
Tämä jalkakylpy on tarkoitettu ainoastaan jalkojen hoitoon. 

• ÄLÄ käytä jalkakylpyä:
 - ilman vettä − ylikuumenemisvaara
 - öljypitoisten aromiaineiden tai kylpysuolan kanssa
 - jos jalkaterien alueella on epänormaaleja muutoksia tai vammoja (esim. avohaavat, syylät tai jalka-

sieni)
 - nukkuessasi
 - eläimille.

• Älä käytä jalkakylpyä 60 minuuttia pidempään (ylikuumenemisvaara). Ennen seuraavaa käyttöä anna 
jalkakylvyn jäähtyä vähintään 15 minuutin ajan.

• Kysy ennen jalkakylvyn käyttöä lääkärin mielipidettä, jos:
 - olet epävarma siitä, soveltuuko jalkakylpy sinulle
 - sinulla on jokin vakava sairaus tai sinulle on tehty leikkaus jalkaterän alueelle
 - sinulla on diabetes tai tromboosi, jalkaterään tai sääreen liittyvä sairaus, kuten suonikohjuja tai las-

kimotulehdus, tai selvittämättömiä kipuja.
• Huomaa, että jalkakylpy soveltuu henkilöille, joiden kengännumero on enintään ~51. Suurempi jalkate-

rä saattaa rajoittaa hierontatoimintojen käyttöä.
Laitetta saa käyttää ainoastaan tässä käyttöohjeessa kuvattuun tarkoitukseen. Valmistaja ei vastaa vahin-
goista, jotka aiheutuvat laitteen epäasianmukaisesta tai huolimattomasta käytöstä.

 VAROITUS
Seuraavien ohjeiden laiminlyönti voi aiheuttaa henkilö- tai esinevahinkoja. 

• Tukehtumisvaara! Pidä pakkausmateriaalit poissa lasten ulottuvilta. 
• Varmista ennen käyttöä, ettei laitteessa ja lisävarusteissa ole näkyviä vaurioita. Jos olet epävarma 

laitteen kunnosta, älä käytä laitetta. Ota yhteyttä jälleenmyyjään tai ilmoitettuun asiakaspalveluosoit-
teeseen.

• Älä vedä, kierrä tai taita virtajohtoa. Älä työnnä laitteeseen neuloja tai muita teräviä esineitä.
• Varmista, ettei virtajohtoa vedetä terävien esineiden yli eikä aseteta niiden päälle.
• Kytke pistoke kosteudelta ja vesiroiskeilta suojattuun pistorasiaan.
• Älä aseta jalkakylpyä suihkualtaaseen, kylpyammeeseen tai pesualtaaseen täyttämistä varten.
• Jos laite on pudonnut tai muulla tavoin vaurioitunut, sitä ei saa enää käyttää.
• Sähkölaitteiden korjaustyöt on annettava ammattilaisten tehtäviksi. Epäasianmukaisesti tehdyt kor-

jaukset voivat aiheuttaa laitteen käyttäjälle vakavia vaaroja. Jos laitteessa ilmenee vikoja tai vaurioita, 
se on toimitettava valtuutettuun korjausliikkeeseen korjattavaksi.

• Sammuta laite välittömästi, mikäli käytön aikana ilmenee häiriö, ja irrota verkkopistoke pistorasiasta.
• Sammuta laite ja irrota verkkopistoke pistorasiasta aina ennen laitteen siirtämistä tai puhdistamista.
• Jalkakylvyn reunan yli voi valua vettä porehieronnan käytön aikana. Ole varovainen − liukastumisvaara.
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 VAROITUS 
Sähköiskun vaara

• Varmista, etteivät verkkopistoke ja virtajohto joudu kosketukseen veden tai muiden nesteiden kanssa.
• Käytä jalkakylpyä vain kuivissa sisätiloissa. Älä koskaan käytä jalkakylpyä kylpyammeessa tai saunas-

sa.
• Käytä jalkakylpyä ainoastaan kuivin käsin.
• Älä koskaan upota jalkakylpyä veteen. Älä koskaan tartu veteen pudonneeseen jalkakylpyyn. Vedä 

verkkopistoke välittömästi irti pistorasiasta.
• Käytä jalkakylpyä ainoastaan laitteeseen merkityllä verkkojännitteellä.
• Älä käytä jalkakylpyä ukkosen aikana.
• Jos jalkakylpy on epäkunnossa tai siinä ilmenee käyttöhäiriöitä, katkaise jalkakylvyn virta välittömästi 

ja irrota se verkkovirrasta. Irrottaessasi verkkopistokkeen pistorasiasta älä vedä virtajohdosta tai jalka-
kylvystä. 

• Älä koskaan kannattele tai kanna laitetta virtajohdosta. Pidä virtajohto etäällä kuumista pinnoista.
• Älä koskaan kytke jalkakylvyn virtajohtoa jalkojesi ollessa jo vedessä. Jos laite on vahingoittunut, seu-

rauksena voi olla hengenvaarallisia sähköiskuja.

 VAROITUS 
Tulipalon vaara

• Suojaa laite kuumuudelta.
• ÄLÄ KOSKAAN käytä jalkakylpyä: 

 - ilman valvontaa erityisesti, jos lähettyvillä on lapsia
 - peitettynä, esimerkiksi peiton tai tyynyn alla
 - bensiinin tai muiden helposti syttyvien aineiden läheisyydessä
 - korkeanukkaisen maton päällä, sillä ilmanvaihtoaukot saattavat tukkiutua. 

3. PAKKAUKSEN SISÄLTÖ
Tarkista, että pakkaus on ulkoisesti vahingoittumaton ja että toimitus sisältää kaikki osat. Varmista ennen 
käyttöä, ettei laitteessa ja lisävarusteissa ole näkyviä vaurioita ja että kaikki pakkausmateriaalit on pois-
tettu. Jos olet epävarma laitteen kunnosta, älä käytä laitetta. Ota yhteyttä jälleenmyyjään tai ilmoitettuun 
asiakaspalveluosoitteeseen.

• 1 jalkakylpy
• 3 hierontapäätä (jalkaraspi, harja, hierontarulla)
• 1 säilytys- ja kuivauspussi
• 1 tämä käyttöohje
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4. LAITTEEN KUVAUS
Piirustukset ovat sivulla 3.

1  LED-kosketusnäyttö

2  Roiskesuoja

3  Täyttömerkintä (enint. 5,5 l)

4  Tunnelmavalaistus

5  Hierontaa tukeva jalkataso

6  Porelista

7  Hierontarullat (6 kpl)

8  Moottoroitu jalkahoitokeskus

9  Jalkaraspi

10  Harja

11  Hierontarulla

12  Virtapainike

13  Toimintopainike ”Vedenlämpötilan 
korottaminen” / ”Vedenlämmittimen 
kytkeminen päälle”

14  Toimintopainike ”Vedenlämpötilan 
vähentäminen” / ”Vedenlämmittimen 
kytkeminen pois päältä”

15  ”Värinä”-toimintopainike

16  ”Ohjelmat”-toimintopainike

17  ”Bubble”-toimintopainike

18  ”Tunnelmavalaistus”-toimintopainike

19  Vedenlämpötilan näyttö / ajastinaika

20  ”Ajastin”-painike

21  Johdon ulostulo

22  Johtokela

23  Kumijalat

24  Säilytys-/kuivauspussi

5. KÄYTTÖ
Käyttöönotto
1. Poista pakkaus ja näytön suojakalvo.
2. Tarkista, ettei toimituksessa (mukaan lukien pakkaus) ole vaurioita.
3. Ennen kuin käytät jalkakylpyä, täytä se kylmällä tai lämpimällä vedellä enintään täyttömerkintään 3  saak-

ka (korkeus noin 5 cm). Varmista, että jalkataso on kokonaan veden peitossa.
4. Aseta jalkakylpy tukevalle ja tasaiselle alustalle.
5. Vedä virtajohto niin, ettei siihen kompastu.
6. Kytke verkkopistoke sopivaan pistorasiaan. Virtapainike 12  alkaa vilkkua. Jalkakylpy on valmiustilassa.

Käytön aloittaminen
1. Asetu mukavaan istuma-asentoon. Älä koskaan käytä jalkakylpyä seisten.
2. Aseta jalkasi jalkakylpyyn. Jalkakylvyn pohjassa olevat kumijalat estävät jalkakylvyn liikkumisen paikaltaan.
3. Käynnistä jalkakylpy painamalla virtapainiketta 12 . Virtapainikkeen 12  valo alkaa palaa yhtäjaksoisesti, ja 

näytössä 19  näkyy senhetkinen vedenlämpötila. Jalkakylpy on nyt käyttövalmis.
4. Saat erityisen hierontavaikutuksen liikuttamalla jalkojasi eteen- ja taaksepäin jalkatasoon integroitujen 

hierontarullien 7  päällä.
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Käytön päättäminen
Voit sammuttaa jalkakylvyn ennen automaattisen virrankatkaisun päättymistä (katso ”Ajastintoiminto”) 
painamalla uudelleen virtapainiketta 12 . Virtapainike 12  vilkkuu uudelleen. Jalkakylpy on valmiustilassa. 
Sammuta jalkakylpy käytön jälkeen ja irrota verkkopistoke pistorasiasta.

Jalkahoitopäät
Jalkakylvyssä on moottoroitu jalkahoitokeskus 8  yksilöllistä jalkojenhoitoa varten. 
Siinä on kolme erilaista vaihtopäätä 9  10  11 , jotka voidaan kiinnittää moottoroituun jalkahoitokeskuk-
seen 8 :
• Jalkaraspilla 9  poistetaan kuolleet ihosolut ja kovettumat. 
• Harjaa 10  voidaan käyttää jalkapohjan vyöhykkeiden stimulointiin.
• Hierontarulla 11  takaa miellyttävän jalkahieronnan ja parantaa verenkiertoa.

Suosittelemme jalkahoitopäiden kiinnittämistä valmiustilassa.

Vedenlämpötilan säätäminen  
Jalkakylpyä voi käyttää vedenlämmittimen kanssa tai ilman. Vedenlämmittimen voi säätää 34−48 °C:n läm-
pötilaan. Vedenlämmitin käynnistyy 34 °C:n lämpötilassa. Vedenlämpötilaa voi lisätä tai vähentää 2 °C:n vä-
lein.
1. Kytke vedenlämmitin päälle painamalla toimintopainiketta ”Vedenlämpötilan korottaminen” / ”Vedenläm-

mittimen kytkeminen päälle” 13 .
2. Voit lisätä jalkakylvyn vedenlämpötilaa painamalla toimintopainiketta ”Vedenlämpötilan korottaminen” / 

”Vedenlämmittimen kytkeminen päälle” 13 .
3. Valitse haluamasi vedenlämpötila toimintopainikkeilla ”Vedenlämpötila / vedenlämmitin” 13  14 . Haluttu ve-

denlämpötila näkyy lyhyesti näytössä 19 , ennen kuin näyttö palaa takaisin senhetkiseen vedenlämpötilaan.
4. Lämmitys käynnistyy.

• Jalkakylvyssä on muistitoiminto, joka muistaa asetetun vedenlämpötilan, kunnes virtapiiri 
katkaistaan. 

• Nopeampaa kuumenemista varten voidaan aktivoida lisäksi ”Bubble”-toiminto.
• Erilaiset vedenlämpötilat vaikuttavat positiivisesti kehoosi. Valitse hyvinvointihetkeesi sopi-

va vedenlämpötila: 
 - Kylmä vesi (24–29 °C – ilman vedenlämmitystä) virkistää ja elävöittää kehoa. Se antaa 

uutta elinvoimaa ja energiaa.
 - Haalea vesi (30–40 °C) tukee parhaan mahdollisen hyvinvointikokemuksen saavuttami-

sessa sekä vaikuttaa hoitavasti ja vahvistavasti.
 - Lämmin vesi (noin 42–48 °C) vaikuttaa erityisen miellyttävästi ja lämmittävästi, minkä 

lisäksi se voi parantaa vastustuskykyä. Huomaa, että veden lämpötilan tulee nousta hi-
taasti, eikä sitä saa aluksi valita liian kuumaksi.

5. Voit vähentää jalkakylvyn vedenlämpötilaa painamalla toimintopainiketta ”Vedenlämpötilan vähentämi-
nen / Vedenlämmittimen kytkeminen pois päältä” 14 .

6. Vedenlämmitin on pois päältä, kun toimintopainikkeen ”Vedenlämpötila / vedenlämmitin” 13  14  LEDit 
ovat sammuneet.

Värinähieronta 
Voit käynnistää värinähieronnan käytön aikana. 
1. Käynnistä värinähieronta koskettamalla ”Värinä”-toimintopainiketta 15 . Toimintopainikkeen 15  LED-valo 

syttyy.
2. Sammuta värinähieronta koskettamalla toimintopainiketta 15  uudelleen. LED sammuu.
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Automaattiset ohjelmat 
Jalkakylvyssä on yksi esiasetettu ohjelma ja kolme yksilöllisesti valittavaa ohjelmaa:
PO = manuaalinen käyttö / ohjelma OFF (esiasetettu)
P1 = pore- ja värinähieronta samanaikaisesti 10 sekuntia päällä ja 5 sekunnin tauko
P2 = porehieronta ja sykkivä värinä vuorotellen 15 sekunnin välein
P3 = pore- ja värinähieronta vuorotellen 10 sekunnin välein
1. Valitse haluamasi ohjelma (P1, P2, P3) ”Ohjelmat”-toimintopainikkeella 16 . Toimintopainikkeen 16  LED 

syttyy. Sillä hetkellä asetettuna oleva ohjelma näkyy lyhyesti LED-kosketusnäytössä 1 . Näytössä näkyy 
jälleen vedenlämpötila.

2. Voit siirtyä manuaaliseen käyttöön painamalla toimintopainiketta 16  uudelleen, kunnes LED-kosketusnäy-
tössä 1  näkyy ”PO”. Toimintopainikkeen 16  LED sammuu.

Porehieronta 
Voit käynnistää porehieronnan jalkakylvyn käytön aikana. 
1. Käynnistä porehieronta koskettamalla ”Bubble”-toimintopainiketta 17 . Toimintopainikkeen 17  LED syttyy.
2. Sammuta porehieronta koskettamalla uudelleen toimintopainiketta 17 . LED sammuu.

Tunnelmavalaistus 
Voit kytkeä tunnelmavalaistuksen päälle käytön aikana. 
1. Voit ottaa tunnelmavalaistuksen käyttöön koskettamalla ”Tunnelmavalaistus”-toimintopainiketta 18 . Toi-

mintopainikkeen 18  LED ja jalkakylvyn valonauhat alkavat palaa.
2. Valitse haluamasi ympäristönvalo (punainen, vihreä, sininen, keltainen, violetti ja turkoosi) toimintopai-

nikkeella 18 .
• Punainen valo voi edistää verenkiertoa ja aineenvaihduntaa. 
• Vihreä valo voi vaikuttaa tasapainottavasti sekä lisätä virkistymistä. 
• Sininen valo tukee rentoutumista ja voi vaikuttaa harmonisesti.
• Keltainen valo voi tuottaa positiivista energiaa ja lisätä optimismia.
• Violetti valo voi siirtää kehon meditaatiotilaan ja vaikuttaa inspiroivasti. 
• Turkoosi valo voi vaikuttaa kehoon rauhoittavasti ja vilvoittavasti; sitä suositellaan erityisesti käyttöön 

kylmän veden kanssa.
3. Sammuta tunnelmavalaistus joko pitämällä toimintopainiketta 18  painettuna kaksi sekuntia tai painamal-

la toimintopainiketta 18  niin monta kertaa, kunnes turkoosin valon jälkeen toimintopainikkeen 18  LED ja 
jalkakylvyn valonauhat sammuvat.

Ajastintoiminto 
Voit ajastaa jalkakylvyn ajastimeen 20−60 minuuttia (5 minuutin välein), jonka jälkeen jalkakylpy sammuu 
automaattisesti. Aluksi ajastin on esiasetettu automaattisesti 20 minuuttiin.
1. Valitse haluamasi rentoutumisaika toimintopainikkeella ”Ajastin” 20 . Valittu ajastin näkyy lyhyesti veden-

lämpötilan / ajastinajan 19  näytössä, ennen kuin vedenlämpötila näytetään uudelleen.

2. Käytön aikana voit nähdä jäljellä olevan rentoutumisajan painamalla toimintopainiketta 20  kerran.

3. Jos toimintopainiketta 20  painetaan useita kertoja käytön aikana, rentoutumisaika käynnistyy uudelleen.

4. Kun rentoutumisaika on kulunut, jalkakylpy siirtyy automaattisesti valmiustilaan.
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6. PUHDISTUS JA HOITO
 HUOMIO

Varmista, ettei laitteen sisäosiin pääse vettä. Varmista ennen jokaista puhdistusta, että jalkakyl-
py on sammutettu ja irrotettu pistorasiasta.
1. Irrota jalkakylpy käytön jälkeen pistorasiasta, ja tyhjennä vesi kapealta puolelta. 
2. Jalkakylvyn tyhjentämisen helpottamiseksi suosittelemme kantamaan sitä pitäen suoraa sivua kehoa kohti.
3. Huuhtele jalkakylpy puhtaalla vedellä.
4. Voit käyttää hygieeniseen puhdistukseen mietoa, vaahtoamatonta ja hankaamatonta pesuainetta (esim. 

neutraali etikka). 
5. Kuivaa ilmakanavat käynnistämällä ”Bubble”-toiminto ilman vettä noin 1 minuutin ajaksi. Voit pyyhkiä il-

makanavista tulleet pisarat liinalla.
6. Jalkahoitopäiden säilytyspussia voi käyttää myös liinana jalkakylvyn puhdistamiseen / kuivaamiseen.
7. Puhdistusta ja kuivausta voidaan helpottaa poistamalla hierontarullat 7  jalkakylvystä vetämällä niitä 

hieman vivuten.
8. Säilytä jalkakylpy alkuperäispakkauksessaan kuivassa paikassa. Älä jätä jalkakylpyä pitkäksi aikaa ilman 

pakkausta.

7. HÄVITTÄMINEN
Kun laitteen käyttöikä on umpeutunut, laitetta ei ympäristösyistä saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen 
seassa. Hävitä käytöstä poistettu laite toimittamalla se asianmukaiseen keräys- ja kierrätyspisteeseen. 
Noudata materiaalien hävittämisessä paikallisia jätehuoltomääräyksiä. Hävitä laite EU:n antaman 
sähkö- ja elektroniikkalaiteromua koskevan WEEE-direktiivin (Waste Electrical and Electronic 
Equipment) mukaisesti. Lisätietoja jätteiden hävittämisestä saa paikallisilta jätehuoltoviranomaisil-
ta. Toimita käytöstä poistetut sähkölaitteet aina asianmukaiseen keräyspisteeseen tai laitteen jäl-
leenmyyjälle hävitettäviksi.

8. TEKNISET TIEDOT
Tehon syöttö: 220−240 V~, 50−60 Hz, 650 W

Koko: 45,0 x 39,0 x 18,4 cm

Paino: Noin 3,45 kg

9. TAKUU
Tarkempia tietoja takuusta ja takuuehdoista löytyy mukana toimitetusta takuulomakkeesta. 
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